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Vallon dâi pllian - le vallon des plans
Chant officiel du Club des skieurs des Plans composé en 1891 par Emile
Lauber, mis en patois par Pierre-André Devaud,

1. Que sant galé lè dzo su la mon- 1. Oh qu'ils sont beaux, les jours à la
tagne montagne
Adan que plyâo trètota la dzornâ; Alors qu'il pleut du matin jusqu'au soir;
Du lo matin, ein traceint la cam- Et que dès l'aube, parcourant la
campagne, pagne,
On a martsîsein dzâoquâ, sein rupâ. On a marché sans manger ni s'asseoir.

2. Oh! que l'è bî, lo Lion d'Argentine 2. Oh qu'il est beau le sommet d'Ar¬
gentine

Quand on lo vâi so son bounet de Quand on le voit sous son bonnet de

né nuit
Lo niolan co à reindà la rouvena, Le brouillard court à travers la ravine,
Et l'Avançon rebatte âipî dâi lué. Et l'Avançon remplit l'air de son bruit.

3. Bail' Avançon ta tchut'è dâoce- 3. Cher Avançon, ta cascade est bien
netta, douce,
Vè Pont de Nant, tè scex sant dè- Cher Pont de Nant, tes rocs sont bien
treimpâ. mouillés.
Su lo seindây'è yuplyorâ la mocha, Sur le sentier, j'ai vu pleurer la mousse,
Tsesî lafolye âo bosson dèparâ. Tomber la feuille au buisson dépouillé.

4. Proûtso dâo ciè lâia lè Savoleyres 4. Bien abrité par le beau Roc à l'Aigle,
Lo Roc à l'Aigle âo fin coutset dâi Les Savoleyres et ses belles forêts,
dzo.
Et l'Ivouette tsante vè Erenières, C'est toi Frenières, petit village qu'on
Dâoce brison qu'efflyore lè mazot. aime,

Où l'Avançon dit encore sa chanson.

5. Ho bî Vallon, l'è tè que l'on 5. Vallon des Plans, nous t'aimerons
préfère. quand même.
Avoué lo tieu et sè rassovenî. A toi nos cœurs, malgré les mauvais

jours.
Vallon clliorî,payî de noûtra terra, Qui sait aimer, qui sait pourquoi l'on

aime
Vallon dâi Pllian not'âmerein adî. Vallon des Plans, nous t'aimerons

toujours.
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